
 
 
The country of chargeability which we have shown on this notification is based on the 
information available to us.  You should fill out the enclosed form DS-230 I (Application 
for Immigrant Visa and Alien Registration, Part I-Biographic Data) and return it to us as 
soon as possible.  Make sure you show the actual place of  birth for yourself and each 
member of your family.  We will correct our records if the information which you 
provide is different from that we have.  However, positive evidence of birth in Taiwan 
will have to be submitted at the time of the visa interview.  An extract of household 
registration from the place where you were born showing the original birth registration 
would usually be acceptable.  If you were born on mainland China you should obtain an 
extract of household registration from the office where you first registered after arrival in 
Taiwan. 
 
 
本 通 知 上 登 記 您 的 名 額 屬 國 是 根 據 現 有 資 料 。 請 您 先 填 好  DS-230 I  表 格  
（ 移 民 簽 證 及 外 國 籍 人 登 記 申 請 書 ， 第 一 部 申 請 人 經 歷 表)， 確 實 寫 明 
您及 家 人 的 真 正 出 生 地 ， 並 儘 速 寄 回 本 組 。 如 果 該 表 上 您 所 提 供 的 資 料 與 
本 組 檔 案 內 記 載 有 所 不 同 ， 我 們 會 予 以 改 正 。 但 簽 證 面 談 時 您 必 須 提 出 您 
是 在 台 灣 出 生 的 可 靠 證 明 ， 我 們 通 常 會 接 受 出 生 地 區 /鄉 公 所 抄 發 的 報 出 
生 戶 口 謄 本 ， 上 面 應 明 文 記 載 出 生 記 事 。 如 果 您 是 在 大 陸 出 生 的 ， 則 應 申 
請 來 台 灣 後 初 次 報 戶 口 的 謄 本 。  
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